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เอกสาร: ขอ้ก าหนดและเง่ือนไขทัว่ไปของโปรแกรมพนัธมติรของเวอร์ทิฟ (“VPP T&Cs”) 

วนัท่ี: 31 กรกฎาคม 2563 

 

ข้อก ำหนดและเง่ือนไขของโปรแกรมพนัธมิตรของเวอร์ทิฟ 

(“VPP T&Cs”) 

 

1. ผูค้า้ปลีกไดอ้่าน ท าความเขา้ใจ และตกลงท่ีจะผูกพนัตามขอ้ก าหนดและเง่ือนไขเหล่าน้ีของโปรแกรมพนัธมติรของเวอร์ทิฟ (“โปรแกรม”) 
รวมถึงนโยบายและระเบียบวิธีปฏิบตัขิองโปรแกรม ซ่ึงเวอร์ทิฟอาจน ามาใชห้รือท าการแกไ้ขเป็นคร้ังคราวและไดแ้จง้ให้ผูค้า้ปลีกทราบ 
ผูค้า้ปลีกเขา้ใจว่าการเขา้ร่วมในโปรแกรมเปิดให้เฉพาะบริษทัท่ีไดรั้บอนุมตัิ (“ผูค้า้ปลีก") ท่ีจ าหน่ายผลิตภณัฑข์องเวอร์ทิฟ (“ผลิตภณัฑ’์) ให้กบัผูใ้ชป้ลายทางเท่านั้น 

2. ขอ้มูลบางอยา่งท่ีเก่ียวขอ้งกบั VPP T&Cs และโปรแกรมน้ี ซ่ึงรวมถึงแตไ่มจ่ ากดัเพียงการก าหนดราคา ถือเป็นความลบั ขอ้มูลท่ีเป็นความลบัทั้งหมด (1) 

จะถูกน าไปใชเ้พื่อวตัถุประสงคข์องโปรแกรมเท่านั้น (2) จะไม่ถูกน าไปใชเ้พื่อเหตุผลหรือวตัถุประสงคอ์ื่นใด และ (3) จะตอ้งไม่ถูกแจกจ่าย เปิดเผย 
หรือเผยแพร่โดยผูค้า้ปลีกต่อบุคคลใดยกเวน้พนกังานของบริษทัและตวัแทนท่ีจ าเป็นตอ้งทราบ ซ่ึงมีส่วนเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัโปรแกรม ท่ีไดรั้บแจง้ถึงขอ้มูลท่ีเป็นความลบั 
และมีขอ้ผูกพนัตามขอ้ตกลงการไม่เปิดเผยขอ้มูล โดยมีภาระผูกพนัท่ีเคร่งครัดไม่นอ้ยกว่าท่ีระบุไว ้ ณ ท่ีน้ี 
ผูค้า้ปลีกจะใชม้าตรการท่ีเหมาะสมเพื่อปกป้องความลบัและหลีกเล่ียงการเปิดเผยและการใชข้อ้มูลท่ีเป็นความลบัโดยไมไ่ดรั้บอนุญาต ผูค้า้ปลีกจะไม่เปิดเผยขอ้มูลท่ีเป็นความลบัใดๆ 
ในขณะท่ีเขา้ร่วมโปรแกรม และส าหรับระยะเวลาห้า (5) ปีหลงัจากนั้น ผูค้า้ปลีกจะยตุิการใชข้อ้มูลท่ีเป็นความลบัและส่งคืนขอ้มูลท่ีเป็นความลบัใดๆ 
ท่ีมีอยูใ่นความครอบครองของตน เมื่อส้ินสุดการเขา้ร่วมในโปรแกรม 

3. โปรแกรมประกอบไปดว้ยโปรแกรมการฝึกอบรมส าหรับผูค้า้ปลีก 
ผูค้า้ปลีกจะตอ้งส่งเสริมให้พนกังานของตนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจ าหน่ายผลิตภณัฑใ์ชส่ื้อการฝึกอบรมและเขา้รับการฝึกอบรมตามโปรแกรมให้เสร็จสมบูรณ์ 

4. ผูค้า้ปลีกเขา้ใจว่าระยะเวลาการเขา้ร่วมโปรแกรมของผูค้า้ปลีกคือหน่ึง (1) ปี 
ซ่ึงอาจไดรั้บการต่ออายโุดยอตัโนมตัิโดยไม่ตอ้งมีการแจง้ให้ทราบล่วงหนา้เป็นลายลกัษณ์อกัษรจากเวอร์ทิฟ ตามดุลยพินิจของเวอร์ทิฟ 

5. ผูค้า้ปลีกเขา้สู่โปรแกรมในฐานะผูค้า้ปลีก และจะตอ้งซ้ือผลิตภณัฑผ์่านตวัแทนจ าหน่ายท่ีไดรั้บอนุญาตเท่านั้น 
รายช่ือตวัแทนจ าหน่ายทีไ่ดรั้บอนุญาตล่าสุดอยูใ่นพอร์ทลัพนัธมิตรท่ีสามารถเขา้ถึงไดท่ี้ www.vertiv.com ผูค้า้ปลีกรับทราบโดยชดัแจง้และตกลงว่า 
ผูค้า้ปลีกไม่ไดรั้บอนุญาตให้ซ้ือผลิตภณัฑใ์ดๆ โดยตรงจากเวอร์ทิฟ เพื่อวตัถุประสงคใ์นการจ าหน่ายผลิตภณัฑด์งักล่าว 

6. ผูค้า้ปลีกอาจมีสิทธิไดรั้บเงินคืนหรือเขา้ร่วมโปรแกรมอื่นๆ (ถา้มี) และมีผลตามท่ีเวอร์ทิฟไดต้กลงไวต้ามดุลยพินิจของเวอร์ทิฟแต่เพยีงผูเ้ดียว 

7. เวอร์ทิฟขอสงวนสิทธ์ิในการแกไ้ข ปรับเปล่ียน หรือยกเลิก VPP T&Cs, โปรแกรม หรือส่วนใดส่วนหน่ึง 
ซ่ึงรวมถึงการปรับเปล่ียนราคาหรือสิทธิประโยชน์การเงินคืนหรือโปรแกรมอื่นๆ ไดต้ลอดเวลา และดว้ยเหตุผลใดๆ หรือไม่ก็ตาม 
เมื่อมีหนงัสือแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรให้ผูค้า้ปลีกทราบเป็นเวลาสามสิบ (30) วนั ผูค้า้ปลีกสามารถยตุิการเขา้ร่วมโปรแกรม 
เมื่อมีหนงัสือแจง้ให้เวอร์ทิฟทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษรเป็นเวลาสามสิบ (30) วนั ในกรณีท่ีผูค้า้ปลีกละเมิด VPP T&Cs เหล่าน้ี 
เวอร์ทิฟอาจตดัสิทธิการเขา้ร่วมโปรแกรมทนัที โดยมีหนงัสือแจง้ให้ผูค้า้ปลีกทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษร 
หากผูค้า้ปลีกเสนอราคาหรือพยายามท่ีจะเสนอราคาโครงการบริการหรือผลิตภณัฑใ์ดๆ โดยตรงแทนท่ีจะกระท าในฐานะผูค้า้ปลีกของเวอร์ทิฟ การกระท าดงักล่าวถือเป็นการละเมิด 
VPP T&Cs เหล่าน้ี 

8. ไม่มีเน้ือหาใดใน VPP T&Cs ท่ีห้ามมิให้เวอร์ทิฟท าการตลาดโดยตรง จ าหน่าย ให้เช่า หรือบ ารุงรักษาผลิตภณัฑใ์ดๆ กบัลูกคา้ 

9. ผูค้า้ปลีกรับทราบถึงความถูกตอ้งของช่ือทางการคา้และเคร่ืองหมายการคา้ทั้งหมดของ Vertiv (“เคร่ืองหมายการคา้”) และจะไม่มีสิทธ์ิหรือผลประโยชน์ใด ๆ 
ในเคร่ืองหมายการคา้ท่ีเป็นเจา้ของ ผูค้า้ปลีกตกลงท่ีจะระบุเวอร์ทิฟเป็นเจา้ของช่ือทางการคา้และเคร่ืองหมายทางการคา้/บริการในส่ือส่งเสริมการขายทั้งหมด 
เวอร์ทิฟขอสงวนสิทธิในการอนุมตัิล่วงหนา้และ/หรือปฏิเสธส่ือส่งเสริมการขายทั้งหมด 

10. VPP T&Cs เหล่าน้ีรวมถึงรายการหรือตารางราคา ใบเสนอราคา ใบตอบรับ และเอกสารอื่นๆ ทั้งหมดท่ีรวมไวโ้ดยการอา้งอิงเฉพาะในท่ีน้ีหรือในเอกสารเหล่าน้ี 
ถือเป็นขอ้ความที่สมบูรณ์และพิเศษเฉพาะของขอ้ก าหนดในขอ้ตกลงท่ีมีผลบงัคบัใชก้บัโปรแกรม 

http://www.vertiv.com/
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11. ผูค้า้ปลีก: 

a. ตอ้งแสดงถึงเวอร์ทิฟหรือผลิตภณัฑใ์นเชิงลบ ท าให้เขา้ใจผิด หรือหลอกลวง ซ่ึงเวอร์ทิฟจะเป็นผูพ้ิจารณาตามดุลยพินิจของบริษทัแต่เพียงผูเ้ดียว 

b. ตอ้งด าเนินธุรกิจตามมาตรฐานธุรกิจสูงสุด 

c. ตอ้งปฏิบตัิตามกฎหมายและกฎระเบียบทั้งหมดท่ีมีผลบงัคบัใช ้ และตอ้งไม่มีส่วนร่วมในกิจกรรมใดๆ 
ท่ีจะท าให้เวอร์ทิฟหรือบริษทัในเครือมีความเส่ียงท่ีจะไดรั้บโทษตามกฎหมายและกฎระเบียบท่ีมีผลบงัคบัใช้ 
รวมถึงแตไ่มจ่ ากดัเฉพาะกฎหมายว่าดว้ยการกระท าทุจริตในต่างประเทศของสหรัฐอเมริกา (FCPA) กฎหมายภายใตอ้นุสัญญาการต่อตา้นการติดสินบนของ OECD 

(laws under the OECD Anti-Bribery Convention) กฎหมายต่อตา้นการให้สินบนของสหราชอาณาจกัร (the UK Bribery Act) 

กฎหมายต่อตา้นการทุจริตของบราซิล (the Brazil Anticorruption Law) และกฎหมายต่อตา้นการทุจริตอื่นๆ ของเขตอ านาจศาลใดๆ 

d. ตอ้งไมจ่ าหน่ายผลิตภณัฑเ์พื่อใชห้รือด าเนินการในลกัษณะใดๆ ก็ตามที่น าผลิตภณัฑไ์ปใชก้บัอาวุธนิวเคลียร์ อาวุธเคมี หรืออาวุธชีวภาพ ขีปนาวุธหรือกิจกรรมทางทหาร 

e. ตอ้งไมจ่ าหน่ายผลิตภณัฑเ์พื่อใชห้รือกระท าการในลกัษณะใดๆ ก็ตามที่น าผลิตภณัฑไ์ปใชใ้นทางการแพทย ์ การช่วยชีวิต และการใชง้านท่ีเก่ียวขอ้ง ไมว่่าในกรณีใดๆ 
ผูค้า้ปลีกตกลงท่ีจะแจง้ให้เวอร์ทิฟทราบถึงผูซ้ื้อหรือผูใ้ชร้ายต่อๆไป และป้องกนั ชดใชค้่าเสียหาย และปกป้องเวอร์ทิฟจากขอ้เรียกร้อง การสูญเสีย การฟ้องร้อง ค าตดัสิน 
และความเสียหายต่างๆ รวมถึงความเสียหายโดยบงัเอิญและความเสียหายท่ีเป็นผลสืบเน่ืองท่ีเกิดขึ้นจากการใชง้านดงักล่าว 
ไมว่่าสาเหตุของการกระท านั้นจะมาจากการละเมิดหรือสัญญาหรือไม่ก็ตาม 
รวมถึงขอ้กล่าวหาท่ีว่าความรับผิดของเวอร์ทิฟนั้นมาจากความประมาทเลินเล่อหรือความรับผิดที่เคร่งครัด 

f. ตอ้งไม่ใชผ้ลิตภณัฑใ์นการใชง้านดา้นนิวเคลียร์และการใชง้านท่ีเก่ียวขอ้ง เวน้แตจ่ะไดรั้บการชดใชค้่าเสียหายตามความเห็นชอบของเวอร์ทิฟ 
ในรูปแบบท่ีไดรั้บอนุมตัิเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากเวอร์ทิฟ ต่อความรับผิดเน่ืองจากการใชใ้นงานดา้นนิวเคลียร์ใดๆ จากเจา้ของโรงไฟฟ้านิวเคลียร์ท่ีเก่ียวขอ้ง 
ขอ้ก าหนดน้ีมีผลบงัคบัใช ้ ไมว่่าผลิตภณัฑจ์ะมไีวใ้ชใ้นพื้นท่ี “กกักนั” ของโรงงานนิวเคลียร์หรือพื้นท่ีทัว่ไป หากผูค้า้ปลีกไม่ปฏิบตัิตามขอ้ก าหนดน้ี 
ผูค้า้ปลีกจะตอ้งชดใชค้่าเสียหาย และป้องกนัเวอร์ทิฟจากขอ้เรียกร้อง การสูญเสีย การฟ้องร้อง ค าตดัสิน และความเสียหายต่างๆ 
รวมถึงความเสียหายโดยบงัเอิญท่ีเกิดจากการใชผ้ลิตภณัฑใ์นการใชง้านดา้นนิวเคลียร์หรือการใชง้านท่ีเก่ียวขอ้ง 
ไมว่่าสาเหตุของการกระท านั้นจะมาจากการละเมิดหรือสัญญาหรือไม่ก็ตาม 
รวมถึงขอ้กล่าวหาท่ีว่าความรับผิดของเวอร์ทิฟนั้นมาจากความประมาทเลินเล่อหรือความรับผิดท่ีเคร่งครัด 

g. ตอ้งไมด่ าเนินการและตอ้งปฏิบตัิตามขั้นตอนเพื่อให้มัน่ใจว่าประธาน ผูถื้อหุ้น กรรมการ เจา้หนา้ท่ี พนกังาน ตวัแทนและบุคคลอื่นๆ 
ท่ีปฏิบตัิงานในนามของบริษทัท่ีเก่ียวขอ้งกบั VPP T&Cs ("บุคคลท่ีเก่ียวขอ้ง") จะไม่ด าเนินการและด าเนินการตาม VPP T&Cs เหล่าน้ี ซ่ึงอาจส่งผลให้เกิด: 

i. การเปล่ียนแปลงในผลิตภณัฑใ์ดๆ จากปลายทางท่ีระบุ ผูใ้ชป้ลายทางหรือผูใ้ชท่ี้ระบุไว ้

ii. การดดัแปลงหรือการเปล่ียนแปลงผลิตภณัฑเ์พื่อใชง้านนอกเหนือจากการใช้ท่ีผูใ้ชป้ลายทางไดแ้จง้ให้เวอร์ทิฟทราบ 

iii. การใช ้ส่งต่อ วางจ าหน่าย ส่งออก หรือส่งกลบัผลิตภณัฑ ์เทคโนโลยี หรือขอ้มูลใดๆ ท่ีละเมิดกฎหมายควบคุมการส่งออกและการคว  ่าบาตรท่ีเก่ียวขอ้ง กฎระเบียบ 
หรือค าส่ัง รวมถึงของสหรัฐอเมริกา สหราชอาณาจกัร และประเทศท่ีส่งออก เน่ืองจากอาจมีการแกไ้ขเป็นคร้ังคราว หรือขอ้ก าหนดของขอ้ยกเวน้ ใบอนุญาตใดๆ 
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการดงักล่าว หรือ 

iv. การจดัท าเอกสารเท็จหรือขอ้ความเท็จ และ 

h. ตอ้งตรวจสอบและปฏิบตัิตามนโยบายของโปรแกรมทั้งหมดท่ีมีผลบงัคบัใชก้บัผูค้า้ปลีก รวมถึงแต่ไม่จ ากดัเฉพาะขอ้ปฏิบตัิในแนวทางการระบุพนัธมิตรช่องทางจ าหน่าย 
ซ่ึงสามารถดูไดท่ี้พอร์ทลัพนัธมิตรท่ี www.vertiv.com และนโยบายอื่นๆ ทั้งหมดท่ีมีบนพอร์ทลัพนัธมิตรดงักล่าว 

12. ส าหรับในเร่ืองของการรับประกนัและการชดใชค้่าเสียหายที่ก าหนดไวใ้นขอ้ 11 ผูค้า้ปลีก: 

a. ตกลงท่ีจะไมม่ีส่วนร่วมในกิจกรรมใดๆ 
ท่ีจะท าให้เวอร์ทิฟมีความเส่ียงท่ีจะไดรั้บโทษตามกฎหมายและกฎระเบียบของเขตอ านาจศาลท่ีเก่ียวขอ้งห้ามมิให้ด าเนินการช าระเงินท่ีไม่เหมาะสม 
รวมถึงแตไ่มจ่ ากดัเฉพาะการให้สินบนต่อเจา้หนา้ท่ีของรัฐหรือหน่วยงานใดๆ หน่วยงานยอ่ยทางการเมือง พรรคการเมืองหรือเจา้หนา้ท่ีในพรรคการเมือง 
หรือผูส้มคัรเพื่อด ารงต าแหน่งทางราชการ หรือพนกังานของลูกคา้หรือซพัพลายเออร์ และ 

b. รับรองและรับประกนัว่า ในขณะน้ีบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งไม่ไดป้ฏิบตัิหนา้ท่ี หรือในระหว่างระยะเวลาน้ีบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งจะปฏิบตัิหนา้ท่ีอยา่งเป็นทางการหรือในนามตวัแทน 
หรือในขณะน้ีหรือในระหว่างระยะเวลาน้ี บุคคลท่ีเก่ียวขอ้งจะด ารงต าแหน่งเจา้หนา้ท่ีหรือลูกจา้งขององคก์ารระหว่างประเทศระดบัรัฐหรือรัฐบาล หรือกระทรวง 
หน่วยงานราชการ หน่วยงานยอ่ยหรือเขตการปกครองรัฐ หรือเจา้หนา้ท่ีของพรรคการเมืองหรือผูส้มคัรเพื่อด ารงต าแหน่งทางการเมือง 

http://www.vertiv.com/
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13. ความสัมพนัธ์ระหว่างผูค้า้ปลีกและ Vertiv คือผูรั้บเหมาอิสระ และไม่ใช่สมาชิกในประธานและตวัแทน หรือกิจการร่วมคา้ หรือห้างหุ้นส่วน และทั้งผูค้า้ปลีกและ Vertiv 

จะไม่มีอ านาจหนา้ท่ีในการสร้างหรือรับเอาขอ้ผูกพนัใด ๆ หนา้ท่ีในนามของฝ่ายอื่น ไม่ว่าโดยชดัแจง้หรือโดยนยั 
หรือจะไม่ปฏิบตัิหรือเจตนาท่ีจะปฏิบตัิหนา้ท่ีเป็นตวัแทนหรือผูแ้ทนโดยชอบธรรมของฝ่ายอื่นไมว่่าดว้ยวตัถุประสงคใ์ดก็ตาม 

14. การเลือกกฎหมายมีดงัน้ี   

ก.  ส าหรับการท าธุรกรรมกบัผูค้า้ปลีกในประเทศท่ี Vertiv ไดจ้ดัตั้งบริษทั VPP T&C เหล่าน้ีจะอยูภ่ายใตก้ฎหมายของประเทศท่ี Vertiv 

ไดจ้ดัตั้งบริษทัขึ้นโดยศาลท่ีมีสถานท่ีพิจารณาคดีและเขตอ านาจ 

ข.  ส าหรับการท าธุรกรรมในประเทศท่ี Vertiv ไมไ่ดจ้ดัตั้งบริษทัและเป็นสถานท่ีตั้งของผูค้า้ปลีก: 

i. อเมริกาใต ้VPP T&C เหล่าน้ีจะอยูภ่ายใตก้ฎหมายของชิลีโดยศาลท่ีมีสถานท่ีพิจารณาคดีและเขตอ านาจ 

ii. อเมริกากลาง VPP T&C เหล่าน้ีจะอยูภ่ายใตก้ฎหมายของเม็กซิโกโดยศาลท่ีมีสถานท่ีพิจารณาคดีและเขตอ านาจ 

iii. อเมริกาเหนือ VPP T&C เหล่าน้ีจะอยูภ่ายใตก้ฎหมายของสหรัฐอเมริกาโดยศาลท่ีมีสถานท่ีพิจารณาคดีและเขตอ านาจ 

iv. ยโุรป ตะวนัออกกลาง และแอฟริกา VPP T&C เหล่าน้ีจะอยูภ่ายใตก้ฎหมายของสหราชอาณาจกัรโดยศาลท่ีมีสถานท่ีพิจารณาคดีและเขตอ านาจ 

v. เอเชีย ออสเตรเลีย และนิวซีแลนด ์VPP T&C เหล่าน้ีจะอยูภ่ายใตก้ฎหมายของสิงคโปร์โดยศาลท่ีมีสถานท่ีพิจารณาคดีและเขตอ านาจ 

14. สิทธ์ิท่ีมอบให้กบัผูค้า้ปลีกตาม VPP T&C เหล่าน้ีเป็นสิทธ์ิส่วนบุคคลส าหรับผูค้า้ปลีก เวน้แต่จะระบุไวเ้ป็นการเฉพาะในท่ีน้ี และไม่สามารถให้สิทธ์ิยอ่ย 
มอบหรือโอนสิทธ์ิหรือขอ้ผูกพนัของผูค้า้ปลีกโดยไม่มขีอ้ตกลงท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษรล่วงหนา้กบั Vertiv ซ่ึงอาจไดรั้บหรือปฏิเสธโดยเป็นไปตามดุลยพินิจของ Vertiv 

แต่เพียงผูเ้ดียว ขอ้ก าหนดทั้งหมดจะยงัคงมีผลบงัคบัใช ้รวมถึงแตไ่ม่จ ากดัเฉพาะขอ้ผูกพนัในการรักษาความลบั แมจ้ะส้ินสุดขอ้ตกลงแลว้ก็ตาม 

15. โปรแกรมและนโยบายเก่ียวกบัรางวลัจูงใจหรือการสนบัสนุนอื่น ๆ อาจน ามาใช ้ บริหารจดัการ ด าเนินการและบงัคบัใชแ้ยกกนั ทั้งน้ีเป็นไปตามดุลยพินิจของ Vertiv 

แต่เพียงผูเ้ดียว Vertiv ขอสงวนสิทธ์ิในการแกไ้ขราคาหรือขอ้เสนอการสนบัสนุนผลิตภณัฑ ์เมื่อมีหนงัสือแจง้ไปยงัผูค้า้ปลีก (รวมถึง การแจง้ราคาทางออนไลน์) 

16. การปฏิบตัิตามกฎหมาย/ผลประโยชน์ทบัซอ้น 

a. ถือเป็นท่ีเขา้ใจและตกลงกนัว่า Vertiv มีสิทธ์ิท่ีจะเปิดเผยขอ้มูล VPP T&C เหล่าน้ีตามดุลยพินิจของบริษทั (ตามท่ีอาจมีการแกไ้ขเป็นคร้ังคราว) 
รวมถึงแตไ่มจ่ ากดัในเร่ืองของราคาท่ีเรียกเก็บ ส่วนลดท่ีไดรั้บและค่าคอมมิชชัน่ท่ีจา่ยตามขอ้ก าหนดและเง่ือนไขในท่ีน้ี ต่อรัฐบาลสหรัฐอเมริกาหรือหน่วยงานของรัฐอื่น ๆ 
ท่ีเก่ียวขอ้ง หรือบุคคลอื่นท่ี Vertiv ตดิต่อธุรกิจในฐานะผูค้า้ปลีก 

b. ผูค้า้ปลีกจะตอบสนองอยา่งละเอียดและสมเหตุสมผลต่อค าขอท่ีไดรั้บจาก Vertiv ผูต้รวจสอบภายนอก หรือท่ีปรึกษาเก่ียวกบัการปฏิบตัิตาม VPP T&C ของผูค้า้ปลีก 
รวมถึงอนุญาตให้มีการตรวจสอบหนงัสือและบนัทึกในเวลาท่ีเหมาะสม หลงัจากไดรั้บค าขอท่ีเหมาะสมจาก Vertiv หรือบุคคลท่ีบริษทัก าหนด 

c. หากกิจกรรมตอ้งห้ามใด ๆ ท่ีอธิบายไวข้า้งตน้เกิดขึ้น ผูค้า้ปลีกจะแจง้ให ้ Vertiv ทราบถึงกิจกรรมท่ีเกิดขึ้นเป็นลายลกัษณ์อกัษรทนัที และ Vertiv 

อาจยตุิการเขา้ร่วมโปรแกรมของผูค้า้ปลีก รวมถึงค าส่ังซ้ือท่ีรอด าเนินการ หรือสัญญาท่ีมีจะถือเป็นโมฆะมาแต่เร่ิมแรก 

และผูค้า้ปลีกตกลงท่ีจะชดเชยค่าเสียหาย ปลดเปล้ืองและยกเวน้ความรับผิดให้ Vertiv พน้จากขอ้เรียกร้องหรือการสูญเสียใด ๆ ท่ีเกิดขึ้นจากกิจกรรมตอ้งห้ามดงักล่าว 
และส าหรับค่าตอบแทนในอนาคตภายใต ้VPP T&C เหล่าน้ี 

17. ขอ้จ ากดัความรับผิด ไมม่ีกรณีใดท่ีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงตอ้งรับผิดต่อ (ก) ความเสียหายที่เกิดจากความล่าชา้ในการปฏิบตัิงาน (ข) 
ความเสียหายท่ีเกินกว่าราคาซ้ือท่ีช าระไปแลว้ส าหรับสินคา้หรือบริการ หรือ (ค) ความเสียหายทางออ้ม ความเสียหายพิเศษ ความเสียหายโดยบงัเอิญ ความเสียหายเชิงลงโทษ 
หรือความเสียหายท่ีเป็นผลสืบเน่ืองทางเศรษฐกิจไม่ว่าประเภทใดก็ตาม รวมถึงแต่ไมจ่ ากดัเฉพาะการสูญเสียโอกาสในการใชง้าน ขอ้มูล ก าไร หรือรายได ้ ธุรกิจหยดุชะงกั 
หรือการสูญเสียหรือความเสียหายต่อทรัพยสิ์นหรืออุปกรณ์ หรือการสูญเสียทางเศรษฐกิจอื่น ๆ ท่ีเกิดขึ้นโดยผูค้า้ปลีกอนัเป็นผลมาจากผลการปฏิบตัิงานของ Vertiv 

หรือการยกเลิกขอ้ตกลงน้ี ไมว่่าขอ้เรียกร้องนั้นจะมาจากการละเมิด การรับประกนั สัญญา ความประมาทเลินเล่อ ความรับผิดที่เขม้งวด การละเมิด หรือแมว้่า Vertiv 

ไดรั้บแจง้ถึงโอกาสท่ีจะเกิดความเสียหายดงักล่าวแลว้ก็ตาม   

18. เง่ือนไขการจ าหน่าย  ในกรณีท่ี VPP T&C เหล่าน้ีไม่ไดก้ล่าวถึงหรือขดัแยง้กบัขอ้ก าหนดดงักล่าว ให้ยึดตามขอ้ก าหนดและเง่ือนไขในการจ าหน่ายของ Vertiv ท่ี 
www.vertiv.com ส าหรับการจ าหน่ายทั้งหมด 

 

http://www.vertiv.com/

